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УДК 78.9 
Наталя Сиротинська 

БОГОРОДИЧНИЙ РЕПЕРТУАР  
У ЛІТУРГІЙНИХ РУКОПИСАХ КИЇВСЬКОЇ РУСІ 

Досліджується богородичний реперуар літургійних пам’яток Київської доби. Роз-
глядаються найдавніші рукописи – кондакарі, мінеї, стихирар, тріоді, богородичний 
репертуар яких став основою для подальшого розвитку літургійного репертуару, та 
його вплив на літературу і мистецтво та інші ділянки української культури. 
Ключові слова: богородичні піснеспіви, літургійний спів, візантійська гимнографія. 

 
У богослужінні Східного обряду велика увага приділяється вшануванню 

Пресвятої Богородиці, про що переконливо свідчить репертуар літургійних пісне-
співів, у якому найчисельнішими є різні жанри на прославу Божої Матері. 
Вперше серед українських дослідників на це звернув увагу о. Петро Крип’яке-
вич, який ще на початку ХХ століття ґрунтовно досліджував богородичний ре-
пертуар греко-візантійської Церкви. Вивчаючи історію виникнення богородич-
них піснеспівів у творчості видатних гимнографів, відшукуючи і укладаючи ре-
пертуар богородичних жанрів за рукописами, Крип’якевич виявив їх велику 
перевагу в загальному фонді християнської гимнографії1. Він пише, що кожного 
дня використовуються принаймні двадцять богородичних піснеспівів, їх кіль-
кість зростає у воскресні служби, а в дні Богородичних празників співається 
близько сорока гимнів і це не враховуючи богородичних канонів Така особли-
вість була викликана, ймовірно, різноманітними функціями богородичних у лі-
тургійній практиці: 

–  піснеспіви, що завершують різні жанри: тропар з богородичним, сідальна з 
богородичним, світилен з богородичним і т. д.; 

– як окремі жанри чи служби: богородичні канони, Акафіст до Богородиці та ін. 
Вшановувалися величні двунадесяті празники: Різдва Пресвятої Богородиці, 

Введення в храм, Непорочного Зачаття, Благовіщення Пресвятої Діви, Успення. 
Також окремі менші служби, що мали локальний характер — Покладання Все-
чесних риз Пресвятої Діви у Влахерні та Покладання Всечесного поясу Пресвятої 
Діви в Халкопратії.  

У ранній період формування Східного обряду існувало багато свят, які вва-
жалися спільними для Богородиці і Христа: Благовіщення, яке називали також 
Воплочення Господа, Собор Пресвятої Богородиці на другий день Різдва Господ-
нього, Стрітення як служба Очищення Божої Матері.  

                                                 
1 П. Крип’якевич, о. Про Богородичну гимнографію у грецькій Церкві / перекл. з латини 

Андрій Содомора // Καλοφωνία, ч. 5. Львів, 2010, с. 157 (перекл. з: P. Krypjakevich. De 
hymnographia Mariana in Ecclesia Graeca // Записки НТШ, т. 121. Львів 1914), с. 1–62. 
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З цієї причини гимни вказаних празників рівною мірою стосувалися Христа 
і Пресвятої Діви, що виразно звучить у празничній гимнографії: 

стихира хвалітна, Благовіщення (25 березня) 
Еже от вэка таинство открывается днесь, 
и Сынъ Божїй, Сынъ Человэчъ бываетъ, 
да хуждшее воспрїемъ подастъ ми лучшее, 
солгася древле адамъ, и богъ возжелэвъ быти, не бысть:  
человэкъ бываетъ богъ, да бога адама содэлаетъ. 
да веселится тварь, да ликовствуетъ естество, 
яко архагглъ дэвэ со страхомъ предстоитъ: 
и еже радуйся приноситъ, печали сопротивное. 
за милосердїє милости вочеловэчивийся, 
боже нашъ, слава тебэ.  

стихира хвалітна, Різдво Христове (25 грудня)  
Богородице дэво, роджшая Спаса,  
упразднила еси первую клятву евину: 
яко мати была еси благоволенїя отча, 
носящи в недрэхъ божїє слово воплощенное. 
не терпит тайна испытания, вэрою єдиною сїю вси славимъ, 
зовуще съ тобою и глаголюще:  
неизреченне гди, слава тебэ. 

стихира стиховна, Стрітення (1 лютого)  
Украси твой чертогъ сїоне, и подими царя Христа, 
цэлуй Марїю, небесную дверь: 
та бо престолъ херувімскїй явися, та носитъ царя славы. 
облакъ свэта есть Дэва, 
носящи на рукахъ сина прежде денници, 
егоже прїемъ сімеонъ на руки своя, 
проповэдая людемъ владыку 
сего быти живота и смерти и спаса міру. 

 
Поєднання господської та богородичної тематики засвідчено також у струк-

турі пам’ятей седмичного (тижневого) літургійного кола, де по середах і п’ятни-
цях вшановуються Хрест і Богородиця. Така близькість спричинилася до ство-
рення ще одного жанру богородичних піснеспівів — хрестобогородичних, які 
виконуються у богослужіннях середи і п’ятниці. У хрестобогородичних доміну-
ють образи Голгофи, звучить тема звернення Божої Матері до розп’ятого Христа. 
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Так, сідальні воскресної Утрені закінчуються хрестобогородичним і богородич-
ним:  

сідальна 1 гласу, по 2-й стихології 
Жены ко гробу прїйдоша уранше,  
и аггелское явленїе видэвше трепетаху, 
Гроб облиставше жизн ужасаше их, сего ради шедше,  
учеником проповэдая востанїе. 
Ада исповерглъ Христос, яко единъ державный и силенъ: 
И истлвэшая совоздвиже вся 
Страх осужденїя разоръ силою крестною. 
Слава Отцю і Сину і Святому Духу  

хрестобогородичен 
Къ Кресту пригвождся животе всэхъ, 
и вмэненъ бывъ безсмертный Господь: 
воскреслъ еси тридневен спасе и воздвиглъ еси адама от тля. 
Сего ради силы небесныя вопїяху ти жизнодавче. 
Слава страстем твоимъ Христе, Слава воскресенїю ти, 
Слава сохожденїю твоему, Едине чловэколюбче. 
І нині і прісно і во вэки вэковъ 

богородичен 
Заченши неопално огнь божественный, 
И рождши безсэмены источника жизни Господа, 
Обрадованная Богородице, спаси тебе величающих. 

 

Багатий богородичний репертуар потрапив до молодої Київської держави 
разом із Східним літургійним обрядом і поступово визначив національну рису 
християнства — вияв особливої поваги до богородичної теми. Це підтверджу-
ється особливостями структури найдавніших руських літургійних збірників, у 
яких богородичні, окрім основних розділів, постійно присутні у додаткових, як 
окремі служби чи жанри, виокремлені в особливий спосіб, наприклад, нотацією. 
Так, на основі сформованої греко-візантійської практики, в Україні розпочався 
процес адаптації й переосмислення успадкованих богослужбових форм, що ви-
разно демонструє зміст русько-українських літургійних книг. 

У найдавнішому руському Кондакарі кінця ХІ – початку ХІІ ст.2 знаходяться 
кондаки з ікосами найбільших празників церковного року, в тому й богородичних: 
                                                 
2 Типографский Устав: Устав с Кондакарем конца XI – начала XII века, т. 2: Наборное 

воспроизведение рукописи / ред. Б. А. Успенский / Институт русского языка им. В. В. Ви-
ноградова. Москва: Языки славянских культур, 2006. 
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Різдва Богородиці, Введення, Собору Пресвятої Богородиці, Благовіщення, Покла-
дення риз Пресвятої Богородиці, Успення.  

Різдво Богородиці (8 вересня) 
кондак, глас 4, самогласний (арк. 26–27) 

Іоакимъ и Анна поношения бещадия 
ікос 

Молитва въкупь іоакима же и анны 
Введення Богородиці в храм (21 листопада) 

кондак, глас 4, (арк. 39 зв.), подобен: Възнесыйся на крестъ  
Пречистая церкви спасова и многочьстьныи чьртогъ 

ікос 
Неиздреченьныихъ божии и божьствьныихъ таинъ 

Собор Богородиці (26 грудня) 
кондак, глас 6, самогласний (арк. 46 зв.–47) 

Преже дьньницэ от отца без матере 
ікос, самогласний 

Невъздэланааго грьзда прозябъшия лоза 
Покладення риз Пресв. Богородиці у Влахерні (2 липня) 

кондак, глас 4 (арк. 70), подобен: Възнесыи ся на крестъ 
Одэние вьсэмъ вэрнымъ 

ікос 
Чистую и чьстьную скинию божия слова 

Успення Пресвятої Богородиці (15 серпня) 
кондак, глас 2 (арк. 76 зв.–77) 

Въ молитвахъ неусыпающю богородицу 
ікос 

Огради ми умъ христе мои 

У цьому списку виділяється кондак на Благовіщення Пресвятої Богородиці, 
який завершується 24 виписаними ікосами.  

Благовіщення 
кондак, глас 8, самогласний (арк. 58 зв.–64) 

Възбраньнуму воеводэ побэдная, яко избывъ от зълъ, 
Благодарения въсписаеть ти градъ твои богородице, 
Нъ яко имущи дьржаву непобэдиму, 
От вьсэхъ мя бэдъ свободи 

24 ікоси на празник (аркуші з 1, 2 і 3 ікосами втрачені) 
4 Сыла вышняго осэни 
5 Имущи богоприятная дэвице ложесна 
6 Бурю внъутрь имэя  
7 Слышаша пастуси 
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8 Боготочьную звэзду 
9 Видэша отроци халдэистии 
10 Проповэдници богоносивии 
11 Въсия въ еуптэ 
12 Хотящю симеону 
13 Нову показа тварь 
14 Страньно рожьство видэвше 
15 Вьсь бэ въ землъныихъ 
16 Вьсяко естество аггльское 
17 Вэтия многогласны 
18 Спасти хотя мира 
19 Стэна еси дэвамъ 
20 Пэснь вьсяка повинуеть ся 
21 Свэтоприимьну свэщю 
22 Благодать дати въсхотэвъ 
23 Поюще рожьство твое 
24 О препэтая дэво мати 

Наприкінці основного репертуару празничних кондаків виписані ще два 
додаткові богородичні для щоденного вжитку на особливі потреби. Перший кон-
дак зазначений як молебний з вказівкою для використання як молитва за хворих:  

кондак молебний Святій Богородиці (арк. 93–94), глас 6, самогласний з 
вказівкою (його ж за болящая) – Заступьнице хрьстияномъ непосрамьная; 

ікос, глас 2, подобен: Кто дъждевьныя капля ищьтет 

Другий додатковий богородичний кондак завершує цикл 13-ти литійних 
стихир, вісім з яких також побудовані на основі богородичної теми:  

литійні стихири, глас 6 
Милосердия источьникъ отъвьрзи намъ благословленая богородице 
Надеже миру благословленая богородице 
Мънога мъножьства моихъ богородице гріхов 
Съпаси отъ бэдъ градъ свои богородице 
Пріложение скърбящимъ прімінение болящимъ сущи богородице 
Пресвятая владычице и заступьнице миру 
Богородице вьсецарице простославьныихъ похвало 
Радуи ся двьри божа радуи ся прэчиста дэво святая  

Завершує литійні стихири кондак Пресвятій Богородиці Къ богородици прилэжно 
ныні притьцімъ грэшьнии. 
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У змісті ще одного найдавнішого кондакаря – Благовіщенського (кін. ХІІ–
поч. ХІІІ ст.)3 зустрічаємо подібну структуру – кондаки богородичних празників 
виписані в основному розділі, а окремі богородичні піснеспіви розміщені у додат-
ковому: 

– іпакої на Різдво Богородиці (арк. 83) гласу 8 Да радуеться відкриває розділ 
іпакої, тропарі, стихири і катавасії;  

– осмогласний цикл Всяко диханіє доповнюється двома припівами до 9-ї 
пісні канону на Введення Пресвятої Богородиці (арк. 106 зв.–107) Аггелы въходъ 
неиздреченно видівъше та На путь міръно; 

– розділ світильних та євангельських стихир завершується трьома богоро-
дичними піснеспівами 8 гласу: О владичице миру заступьнице и помощьнице, Иже цъсаря 
рожьши вьсімъ, Яко инъгда гаврилъ къ дівэ радость приношаше. 

Важливим свідченням великого значення богородичного репертуару у бого-
служеннях є Успенський кондакар 1207 р., в якому поруч із традиційним репер-
туаром основного розділу зустрічаємо рідкісний випадок фіксації кондака пред-
празднеству Введення:  

кондак (арк. 28 зв.), глас 1, подобен Егда придеши 
Правьдьно плодъ Иоакима и Анны приносить ся. 

У додатковому розділі Кондакаря знаходимо катавасію на Успення 8 гласу 
(арк. 167) Блажимъ тя вьси роди, а також киноники (причасні) богородичних пам’я-
тей, які й дотепер постійно вживаються в літургійній практиці:  

киноник на Різдво Богородиці (арк. 194), глас 2: Чашу съпасення 
киноник на Успення (арк. 194), глас 6: Чашу съпасення 
киноник на Благовіщення (арк. 196), глас 3: Избьра господь Сиона 
Структура найдавніших руських кондакарів дозволяє виявити загальну зако-

номірність їх змісту: поєднання стабільного матеріялу основного кондакарного 
розділу з додатковим, де фіксуються різні жанри, серед яких вагоме місце нале-
жить богородичним піснеспівам. Дослідник кондакарного співу Ґрегорі Маєрс 
невипадково писав, що «давньослов’янські кодекси [кондакарі] репрезентують 
рукописний гібрид і є свідченням інтенсивної адаптації візантійських елементів 
на Русі від Х до ХІІІ століття»4. Зауважмо, що велика популярність на Русі такого 
типу літургійної книги як Кондакар є нетрадиційним для греко-візантійської прак-
                                                 
3 Der altrussische Kondakar: Auf der Grundlage des Blagoveščenskij Nižegorodskij Kondakar / 

вид. Antonín Dostál, Hans Rothe при співпраці Erich Trapp, Dieter Stern, т. 2: Blago-
věšenskij Kondakar’ (Facsimile); т. 3: Das Kirchenjhar 1: September bis November; т. 4: Das 
Kirchenjahr 2: Dezember bis März; 5: Das Kirchenjahr 3: April bis August; т. 6: Triodion. 
Pentecostarion; т. 7: Oktoechos [=Bausteine zur Geschichte der Literatur bei den Slaven: 
Editiοnen (3), 8.2–8.7]. Bonn – Giessen – Wien 1976, 1977, 1979, 1980, 1990, 2004. 

4 G. Myers. The Blagoveshchensky Kondakar: A Russian musical manuscript of the 12th сentury 
// Cyrillomethodianum, XI (1987), с. 104. 
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тики, де повні кондаки на великі празники виписувалися в Мінеях і Тріодях5. 
Натомість Кондакар в Україні-Русі разом із жанром кондаків був настільки вжи-
ваним і особливим з мелодичної точки зору, що сприяв створенню окремого типу 
руської невменної нотації – кондакарної. Ймовірно, найсуттєвіше про вплив Кон-
дакаря на розвиток української літургійної практики висловився Мирослав Анто-
нович, який вважав його зразком для створення нового типу національного літур-
гійного збірника – нотолінійного Ірмолоя6. Згодом цю тезу ґрунтовніше розвинув 
Юрій Ясіновський7. 

Поруч із жанром кондака у богослужбовому обряді Української Церкви особ-
ливого значення набуває жанр канону, який також тісно пов’язаний з богородич-
ною темою. По-перше, 9-та пісня канону є богородичною за змістом (Лк. 1: 46–55), 
оскільки створена на основі євангельського тексту «Величай душе моя Господа», 
по-друге, в загальній структурі канону присутні богородичні тропарі, які завер-
шують кожну пісню8.  

Одна з найдавніших руських празничних міней ХІ століття, відома як Мінея 
Дубровського, містить канони, в яких кожна 9-та пісня канону має не традиційні 4, 
але 5 тропарів, що виділяє її у загальній структурі9.  

Служба св. Теодорові Стратилату (арк. 27–60) 
канон, глас 4 
пісня 1  

ірмос  Моря чермного пучину  
тропарі  Мученикъ явэ 
 Божиимъ заштитивъся теодоре оружиимь 
 Свэтьло си душевьно  
богородичен Обрэтъ тя чистэишу пречистая 

                                                 
5 Р. Кривко. Cинайско-славянские параллели // Вестник ПСТГУ ІІІ: Филология. Москва 

2008, вып. 1, с. 76. 
6 M. Antonowycz. Ukrainische geistliche Musik. München 1990, с. 52–53. 
7 Ю. Ясіновський. Візантійська гимнографія і церковна монодія в українській рецепції 

ранньомодерного часу. Львів 2011, с. 98. 
8 На думку Володимира Василика поява богородичних тропарів тісно пов’язана з 

виникненням останньої пісні канону (див.: В. Василик. Происхождение канона: Исто-
рия, Богословие, Поэтика. Санкт–Петербург: Изд. Санкт–Петербургского университета 
2006, с. 161). 

9 Мінея Дубровського сьогодні має всього 15 аркушів, на яких зафіксовані вибрані 
піснеспіви празників Теодора Стратилата (8 червня), апостолів Варфоломея і Варнави 
(11 червня), апостола Юди (19 червня) та Івана Предтечі (24 червня). До літургійного 
репертуару входять тропарі, сідальні, кондаки з ікосами, стихири, канони (див.: Das 
Dubrovskij-Menäum: Edition der Handschrift F.п.I.36 (RNB) / підг. і коментар M. F. Mu-
r'janov, опрацювання і переклади німецькою мовою Hans Rothe, Arnd Wöhler, вид. Hans 
Rothe [=Abhandlungen der Nordrhein–Westfälischen Akademie der Wissenschaften, 104; 
Patristica Slavica, 5]. Wiesbaden: Westdeutscher Verlag, 1999). 
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пісня 3  
ірмос  Веселить ся о тебе 
тропарі  Тълпы ты невэрьны 
 Яко радъ душею 
 Твьрдию мыслию 
богородичен Чистоты пречистая 

пісня 4  
ірмос  Възнесена тя видэвъши цьрквы 
тропарі  Острупилъ еси змия острупляемъ 
 Истачаемэ плъти мъногыми ранами 
 Преукраси ся стсрами влдичнями 
богородичен Неискусьна браку роди о дэвице 

пісня 5 
ірмос  Ты господи ми свэтъ 
тропарі  Кроплениемь плъти 
 Оле воля вэрна 
 Умъ имэя чистъ 
богородичен О мати божая душа моея  

пісня 6  
ірмос  Пожру ти съ гласомъ хваления 
тропарі  Побэдова дьрзостью 
 Законьно стражушти ти богъ 
 Жьртьву святу 
богородичен  Глаголы гавриля дэво непорочьна 

пісня 7  
ірмос Въ пешти огньнэ 
тропарі  Въ пэшти подвижения си мучениче славьне 
 Яко воевода яко премудрьникъ 
 Побэжденъ есть законъ похвалы 
богородичен  Прэвышьшия ты небесныхъ божии силъ 

пісня 8  
ірмос  Руцэ распростьръ данилъ 
тропарі  На тя надэявъ ся мене ради 
 Принеслъ еси жьртву  
 Яко кринъ и шипъкъ умьнъ 
богородичен  Жезлъ ис корене иесеова двце ты бысть 
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пісня 9  
ірмос  Камень нерукосэченыя горы 
тропарі  Ныня съ блаженыихъ съборы 
 На небесьну высоту възиде 
 Едино тя невидимо слово 
 Имыы у бога дьрзновение 
богородичен  Плътию прити въсхотэвъ 

 
Практика завершення кожної пісні канону богородичним тропарем присутня 

також у травневій (майській) мінеї кінця ХІ століття – Путятиній, де зафіксовані 
піснеспіви на кожен день травня – канон, стихири, сідальні. Як і в Мінеї Дубров-
ського, пісні канонів складаються з ірмосів та тропарів, останні з яких є богоро-
дичними. У Путятиній Мінеї є також важливий додаток до основного змісту 
книги – два богородичні піснеспіви, які виписані на останньому аркуші рукопису: 
стихира празника Успення Богородиці Придіте все прімирноє усъпеніє непорочнія 
богородица празднуємъ та припів до неї Блажим тя вси роди богородице діво10. 
Над текстом стихири проставлені невменні знаки, які є одними з найдавніших 
зразків руської нотації. Сам текст за правописом написаний з розкритими титлами, 
а ноти розміщені над кожним складом включно з півголосними літерами, що по-
в’язано із співним виконанням. Завершення рукопису богородичними піснеспі-
вами на Успення може бути викликане приналежністю книги до Успенського 
храму (чи не Печерського монастиря у Києві?), що, відповідно, й визначило 
додаткову фіксацію цих празничних текстів. 

Використання богородичних тропарів присутнє не лише в канонах нерухо-
мих празників, розміщених у мінеях, але й у канонах рухомого кола, зафіксова-
них в іншого типу літургійній книзі – Тріоді. Від найдавнішого періоду Київської 
Русі збереглася Тріодь постна і цвітна ХІІ–ХІІІ ст. так звана Мойсея Киянина, 
правдоподібно, ім’я писаря11. У книзі зафіксовані шість канонів на кожен день 
Страсного тижня перед Пасхою, в яких останні тропарі пісень також зазначені як 
богородичні.  

Безумовно, що використання богородичних тропарів у канонах виконує певне 
призначення, яке полягає передовсім у вибудуванні стрункої архітектоніки12. 
Богородичні тропарі підсумовували зміст різних біблійних пісень, розвивали й 
утверджували молитовні формули, мотиви яких повторювалися в інших циклах 
впродовж повного літургійного року. Звідси й їх присутність від початку ство-

                                                 
10 Путятина минея: Новгородская служебная Минея на май XI века: Текст, исследования, 

указатели / підг. В. А. Баранов, В. М. Марков. Ижевск, 2003, с. 446. 
11 Н. Нефедев. Пасхальные каноны Триоди Моисея Киянина // Русское богослужебное 

пение: Труды московской регентско-певческой семинарии. Москва 2005, с. 241–254. 
12 Л. Квирикашвили. Вопрос о второй песне гимнографического канона // Язык и лите-

ратура, вып. 1. – Тбилиси, 1977, с. 76. 
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рення жанру канону у творчості Андрея Критського і патріярха Германа13. Цікаву 
функцію богородичних тропарів виявила Ліана Квірікашвілі у квітневій мінеї на 
день пам’яті Георгія Святогорця, де у давньогрузинському перекладі канону свя-
тому Георгію богородичні тропарі укладають акростих імени автора – Германос14. 
Приклад використання акростиха в богородичних піснеспівах наводить о. Петро 
Крип’якевич, вказуючи на акростих Піснеспіви Теофана на Благовіщення / Ασματα 
Θεοφάνους εὶς τὰ Φῶτα15. Віднайдено давньоболгарський канон на Введення Бого-
родиці з анонімним фразовим акростихом Прийми пречиста пініє принесения 
твоєго, який часто зустрічається у слов’янських перекладах літургійних рукопи-
сів16. Богородичні тропарі виділяються у пісні й мелодичним способом, посиленим 
співним виконанням, на що вказують виписані фіти – знаки особливої мелодич-
ної складності мелодій17. 

Поряд з різними гіпотезами про причини появи богородичних тропарів у ка-
ноні, цікаву думку висловлює Роман Кривко. Він пише, що: «використання бого-
родичних у канонах і чинопослідуваннях різних служб свідчить про їх запози-
чення із зовнішнього джерела, до того ж такого, в якому тропарі були розміщені 
в особливому порядку, можливо за гласами і піснями, як в ірмологіоні»18. Тезу про 
існування зовнішнього джерела дослідник пов’язує з використанням в Палестині 
літургійного збірника Ірмологіона, названого «Ірмоси і богородичні», в якому 
після кожного ірмосу знаходився відповідний тропар. Точно невідомо, чи існував 
такий збірник, але дослідники гимнографії відзначають в канонах вільне пово-
дження з богородичними тропарями, як, наприклад, у каноні Євтимію Великому, 
де богородичні тропарі були вписані значно пізніше після його створення19. Бого-
родичні тропарі могли також змінювати своє розташування в межах пісень одного 
канону або ж додаватися до багатьох оригінальних старослов’янських канонів як 
пізніші переклади грецьких зразків. Ймовірно, це пов’язано із змістом тропарів, 
пов’язаних передовсім з темою прослави Богородиці, що дозволяло у вільний 
спосіб розміщувати тексти.  

Так, у різний спосіб, богородична образність проникала у літургійну практи-
ку, посилювалися форми почитання Пресвятої Матері і на цій основі виникає 
окремий вид богородичних канонів, які усталилися у богослуженнях і відпові-
                                                 
13 В. Василик. Происхождение канона. История. Богословие. Поэтика. Санкт-Петербург 

2006, с. 260. 
14 Л. Квирикашвили. Вопрос о второй песне, с. 76. 
15 П. Крип’якевич, о. Про Богородичну гимнографію, с. 138. 
16 П. Попов. Акростих в гимнографическом творчестве учеников Кирилла и Мефодия // 

La poesia liturgica slava antica / Древнеславянская литургическая поэзия / ХІІІ Congresso 
Internazionale degli Slavisti, Lublana, 15–21 agosto 2003, Blocco tematico n° 14, Relazioni / 
упоряд. Kr. Stantchev, Maria Yovcheva. Roma–Sofia, 2003, с. 47–48. 

17 Р. Кривко. Cинайско-славянские параллели // Вестник ПСТГУ ІІІ: Филология, Москва 
2008, вып. 1, с. 68. 

18 Там само, с. 80. 
19 D. Christians. Канон Евфимию Великому в традиции восточнославянских миней // 

BraSlav 2, Bratislave 2004, с. 25. 
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дали осмогласній організації20. Богородичні канони поступово стали настільки 
поширеними, що постала необхідність створення окремої літургійної книги – Бого-
родичника / Τεοτοκάριον. Формування цього збірника пов’язано з іменем Іоана 
Мавропода (ХІ ст.), автора багатьох канонів на пошану Божої Матері. У слов’ян-
ську практику Богородичник як окрема літургійна книга потрапив у XIV ст., а його 
запозичення певним чином закріпило щоденну практику прослави Пресвятої 
Богородиці завдяки жанру канону.  

Завершальна функція богородичних тропарів, так яскраво виражена на при-
кладі структури пісень канонів, щоденно використовувалася і в багатьох інших 
жанрах. Часто одним із способів виконання богородичних було слідування за 
стихами Слава і Нині. Як правило, так завершувалися більші цикли, які склада-
лися з кількох стишків і композиційно вимагали виразнішого завершення. Викону-
ючи функцію заключних піснеспівів, богородичні часто не пов’язувалися прямо із 
змістом літургійних подій, дотримуючись власної теми – звеличення Богородиці, 
як, наприклад, богородичен стихир на Господи воззвах малої вечірні празника св. 
Йоана Златоустого (13 листопада): 

стихира 
Былъ еси Златоусте богодухновенный органъ: 
Имже къ намъ Духъ святый провозгласи, 
Благонарочитымъ бо гласомъ протече конца, вэщанїе ученїй твоихъ, 
И подражатель бывъ апостоломъ преподобне, 
Лика постиже онаго егоже вожделэлъ еси, 
Молися Господеви всеблаженне, умирити міра, 
І спасти душа наша.  

богородичен 
Избави от бэдъ нашихъ Мати Христа Бога, яже рождшія всэхъ Творца, 
Да всю вопїем ти: Радуйся, едина предстателнице душамъ нашимъ. 

Практика завершення богослужбових циклів богородичними використову-
ється також у службах Великого тижня21, де в службі Страсної п’ятниці викону-
                                                 
20 Величезна кількість богородичних канонів формували специфічний склад майже для 

кожного списку, що порушувало їх визначену осмогласну циклічність та встановлення 
авторства (див.: М. Йовчева. Древнеславянский Октоих: реконструкция его состава и 
структуры // Liturgische Hymnen nach byzantinischem Ritus bei den Slaven in ältester Zeit: 
Beiträge einer internationalen Tagung, Bonn, 7.–10. Juni 2005 / вид. Hans Rothe, Dagmar 
Christians. Paderborn – München – Wien – Zürich: Verlag Ferdinand Schöningh 2007, с. 53). 

21 Літургійний зміст Великого тижня має цікаве продовження у богородичних передан-
нях, що пов’язано з його поділом: у короткому апракасному Путненському євангелії 
ХІІІ ст. перед читання на Лазареву суботу виписана рубрика Євангелья отъ суботы 
цвітныя до страстнаго четверга, згідно якій читання на понеділок-середу Великого 
тижня відокремлюються від подальших читань на Великі четвер-суботу. Така рання 
літургічна традиція проявилася в апокрифі Ходіння Богородиці по муках (VI ст.), де 
йдеться про позбавлення грішників від мук від Великого Четверга до неділі П’яти-
десятниці завдяки заступництву Богородиці (див.: Ю. Темчин. Что представляла собой 
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ються 15 страсних-антифонів з богородичними. Масштабний за композицією цикл 
зафіксований у давньоруському Стихирарі XII століття22, який містить вибраний 
репертуар Тріоді постної і цвітної: 

1 антифон, глас 8 
Кънязи людьстии събраша 

богородичен: Дэвою родила еси браконеискусьная 
2 антифон, глас 6 

Тече глаголя Июда 
богородичен: Егоже роди дэво 

3 антифон, глас 2 
Лазорева ради въстания  

богородичен: Спаси отъ бэдъ 
4 антифон, глас 5 

Дьньсь Июда оставляеть 
богородичен: Радуи ся отъ насъ святая богородице 

5 антифон, глас 6 
Ученикъ учителеву 

богородичен: Неиздреченьно послэже зачьнъши 
6 антифон, глас 7 

Дьньсь бъдить Июда 
богородичен: Умири молитвами богородице 

7 антифон, глас 8 
Имъшьмъ тя безаконьникомъ 

богородичен: Кровъ твои богородице дэво 
8 антифон, глас 2 

Рьцэте безаконьнии 
богородичен: Непроходимая двьрь 

9 антифон, глас 3 
Поставиша тридесять сребрьникъ 

богородичен: Святопьрвая чиста 
10 антифон, глас 6 

Одэяй ся свэтъмъ 
богородичен: Бестрасти рожьшия тя 

11 антифон, глас 6 
За заблагая яже сътвори 

                                                                                                                                  
первая славянская книга, переведенная с греческого Кириллом и Мефодием // Byzan-
tinoslavica, LX (1999), с. 119). 

22 Sticherarium. Codex monasterii Chilandarici 307: Phototypice depictus / передмова Roman 
Jakobson [=MMB, 5]. Copenhagen, 1957. 
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богородичен: Единочаде и единосущьне  
12 антифон, глас 8 

Си глаголеть господь 
богородичен: Ты еси богородице 

13 антифон, глас 6 
Съборище Июдэиско у Пилата 

богородичен: Видящи тя висяща 
14 антифон, глас 8 

Господи иже разбоиника 
богородичен: Радуй ся присноживотьный источьниче нетлэния 

15 антифон, глас 6 
Дьньсь висить на дрэвэ 

богородичен: Прэславную Христову матерь 

Виразне місце богородичних у богослужбовому циклі спостерігається у 
структурі Октоїха – літургійного збірника, в якому розміщувався репертуар бого-
служінь кожного дня тижня. Дослідниця старослов’янського Октоїха Марія Йовче-
ва на основі філологічних, літургічних а також культурно-історичних матеріялів 
узагальнює, що в слов’янський світ Октоїх проник відносно повним складом і 
став основою гимнографічних збірників23. Дослідниця подає первісну схему вос-
кресної та буденної служб, за якими добре видно завершувальну функцію бого-
родичних піснеспівів. 

Воскресна служба 
Вечірня 

стихири на Господи воззвах 
воскресні 3, богородичен гласу 

стихири стиховні 
стиховна 1, алфавітні 1–2, богородичен-догматик 

Повечір’я 
молебні стихири і канон св. Трійці 

Утреня 
воскресний тропар на Бог Господь + богородичен 

сідальні: 
воскресні + богородичні 

степенні–антифони 
канони 

воскресний, крестовоскресний, богородичен 
сідальні після 3 пісні 

кондак та ікос після 6 пісні 
воскресні стихири 4 

Літургія 
блаженні тропарі: воскресні + троїчен, богородичен 

                                                 
23 М. Йовчева. Древнеславянский Октоих, с. 65. 
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Буденна служба 
Вечірня 

стихири на Господи воззвах (для 2-ї пам’яті) 
стихири стиховні (для 1-ї пам’яті) 

мученичен, богородичен 
Утреня 

канони для 1-ї або обидвох пам’ятей 
сідальні (після 3-ї пісні) для 1-ї пам’яті 

+ мученичен, богородичен 
хвалитні стихири // стиховні стихири (для 1-ї пам’яті) 

+ мученичен, богородичен 
Літургія 

блаженні тропарі: воскресні + троїчен, богородичен 
 

Звідки походить звичай завершення жанрів богородичними «каденціями», 
точно невідомо, але, ймовірно, це пов’язано з давньою гебрайською практикою 
виголошення прикінцевих слів. Так, до псалмових строф стали долучатись і хри-
стиянські виголоси, наприклад, Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. Виго-
лошені наприкінці піснеспівів фрази і стишки згодом закріплювалися як окремі 
жанри і серед них домінуюче місце зайняла тема Богородиці. Образ Пресвятої 
Матері уособлювався з образом заступниці всього людства, сприймався не лише 
у звеличувально-відстороненій формі, але в інтимно-наближеному сенсі. Пре-
свята Діва, найрідніша і найближча для смертних грішників, стала опорою і на-
дією спасіння, звідки й виникала постійна потреба звертатися до Її образу, що за-
кріпилося у літургійній практиці. Поступово богородичні піснеспіви стали присут-
німи практично в усіх богослужбових книгах.  

Найдавнішою Мінеєю Княжої доби, де окремим розділом виписане посліду-
вання богородичного празника, є Празнична мінея ХІ століття, відома як Ільїна 
книга24. Ця Мінея є важливим свідченням найдавніших богослужбових текстів 
Княжої доби і містить поруч із празничними службами з вересня по лютий, по-
слідування на Успення Богородиці. Поруч із празничними стихирами, сідаль-
ними, тропарем та каноном до репертуару цього празника входить рідкісний жанр 
блаженних25. У всіх грецьких і слов’янських джерелах, як пише Євгеній Верещагін, 
згідно Константинопольського і Студійського уставів на двунадесяті празники 

                                                 
24 Ильина книга: Древнейший славянский богослужебный сборник. Факсимильное вос-

произведений рукописи. Билинеарно–спатическое издание источника с филолого-
богословским комментарием / подгот. изд. Евгений Верещагин. Москва: Индрик, 2006; 
Ильина книга: Рукопись РГАДА, Тип. 131: Лингвистическое издание / подготовка 
греческого текста, комментарии, словоуказатели В. Б. Крысько / Институт русского 
языка им. В. В. Виноградова РАН. Москва: Идрик, 2005. 

25 Празничними тропарями називають особливі тропарі, які співаються на празничній 
Літургії разом із стихами євангельських блаженних (Мт. 5: 3–12), у грецькій практиці 
виник особливий збірник макаризматаріон, до якого входили воскресні і седмичні 
блаженні з октоїха, а також блаженні мінейних празників (А. Пентковский. Празднич-
ные и воскресные блаженны в византийском и славянском богослужении VIII–XIII вв. 
// Palaeobulgarica / Старобългаристика, ХХV (2001/3, c. 31). 
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спів блаженних не припадав і, відповідно, в мінеях їх не виписували, тож Ільїна 
книга у цьому відношенні є унікальним збірником26. У Мінеї також знаходяться 
рідкісні грецькі зразки деяких богородичних тропарів, що свідчить не про візан-
тійську архаїку, але є результатом скорочення повного візантійського матеріялу, 
доступного слов’янському переписувачеві27.  

Найдавніші списки празничних блаженн, до яких входять і богородичні праз-
ники опублікував Олексій Пентковський28: 

Різдво Богородиці 
Поите людэе прославите языци 
Днесь вэрныи роди се дэвая новый кивоть и душевныи облак 
Днесь адамь веселит ся и евва 

Успення Богородиці 
Дрэва ради адамъ быстиселень 
Блаженна ти душа отстяпивши жизни человэческия  
Помэни иы госпоже вь своей славэ кь владицэ 
Слава Отци же и сина и прэсватаго Духа 
Честная ти душа блажении 
Апостолы своя христе от коньць всэхъ събьра 
Прэложивъши душю си въ руцэ едине милостиве 

Одним з важливих свідчень виокремлення богородичної тематики у христи-
янському обряді є репертуар подобних29. Майя Моміна уклала найповніший спи-
сок піснеспівів, які служили подобними у літургійні практиці Русі-України, серед 
яких велика частина є богородичними піснеспівами30:  

Ангел предстатель с небесе (1-й ікос акафіста Богородиці, Типогр. кондакар); 
Архангельськи воспоем вернии (богородичен стихир стиховних, Октоїх); 
Велие чудо діво рождшая (стихира Богородиці, Октоїх); 
Взбранной воєводі (1-й кондак акаф. Богородиці, Типогр. кондакар); 
Красоті дівства твоего (богородичен після сідальних, Октоїх); 

                                                 
26 Ильина книга. Древнейший славянский богослужебный сборник, с. 350. 
27 Р. Кривко. Славянская гимнография ІХ–ХІІ вв. в исследованиях и изданиях 1985–2004 гг. 

// Wiener Slavistisches Jahrbuch, Band 50 (2004). Wien, 2005, с. 89. 
28 А. Пентковский. Праздничные и воскресные блаженны, с. 31–60. 
29 Спосіб співу на подобен став універсальною системою виконання і розповсюдився на 

всі види півчих текстів. Кожна жанрова група володіла своїм колом мелодичних зразків 
за якими можна було відрізнити ірмоси, стихири, кондаки, світильні, псалми, 
величання та інші різновиди співів. Поступово виокремилися три групи подобних, 
серед яких і stichera automela (див.: Ch. Troelsgard. The Repertories of Model Melodies 
(Automela) in Byzantone Musical Manuscripts // Cahiers de l’Institut du Moyen Age Grec et 
Latin, 70 (2000), c. 81). 

30 М. Момина. Самоподобные песнопения (Automela) в церковнославянских богослужеб-
ных рукописях // Русь и южные славяне: Сборник статей к 100-летию со дня рождения 
Мошина (1894–1987). Санкт-Петербург: Алетейя, 1998, с. 165–184. 
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Надежде мира, благая Богородице (богородичен після сідальних, Октоїх); 
Небесних чинов радованіє (богородичен після стихир стиховних, Октоїх); 
Недвижимое утверждение (богородичен після сідальних, Октоїх); 
Облак тя світа (стихира Богородиці, Октоїх); 
О великаго таїнства (стихира Богородиці, Октоїх); 
О преславнаго чудесе (богородичен після стихир на Господи воззвах, Октоїх); 
Преблагословенна єси Богородице (богородичен після стихир хвалитніх, 

Октоїх); 
Премудрость и слово в чреві зачавши (богородичен після сідальних, Мінея); 
Преславную и пречистую (богородичен після стихир стиховних, Типогр. 

Кондакар); 
Удивися Іосиф (богородичен після сідальних, Октоїх). 

Виявлення богородичного репертуару та його розміщення у староруських лі-
тургійних книгах стало можливим завдяки активній видавничій та дослідницькій 
діяльності вчених-філологів. У першу чергу це пов’язано з вивченням церковно-
слов’янської мови в період її раннього формування та розвитку, що залучає, з од-
ного боку, аспект впливу візантійської рукописної літератури, а з іншого – дослі-
дження власне слов’янської рукописної творчості, що найтісніше пов’язано з 
літургійною практикою – богослужбовими збірниками та їх гимнографічним ре-
пертуаром.  

Зміст руських літургійних збірників засвідчує значну перевагу богородичного 
репертуару, незалежно від типу і структури книг. А розмаїття богородичних жан-
рів та активне поширення літургійній практиці є свідченням загальної тенденції 
до його закріплення та подальшого розвитку в різних ділянках українського мис-
тецтва і літератури, найкращі зразки якої присвячені вшануванню образу Пресвя-
тої Матері.  
 
Natalia Syrotyns’ka. Theotokion repertoire in the liturgical manuscripts of the Kievan Rus. 
The Theotokion repertoire in the liturgical monuments of the Kievan period is researched. 
There is considered the most ancient manuscripts – Kondakar, Minea, Sticherarium, Triodion, 
in which Theotokion repertoire became the basis for further development of the liturgical 
repertoire, and its impact on the literature, art and other areas of the ukrainian culture. 
Key-words: theotokion chants, liturgical singing, byzantine hymnography.  
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